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APUSTUL SAN JWANMI
KAY SIGUNDAKARTATA

ISKIBRIRIRQAN
(2 JWAN)

¿Pitaq karqan San Jwanqa? San Jwanqam
Jisukristupa dusi apustulninmanda suqnin kar-
qan. Liyishunllapa chay punta parti San Jwanda,
masta yach'ananchiq San Jwambaq.
¿Pikunapaqmi iskibrirqan kay librutaqa?

Wakin yach'ayniyuqkunam yuyanllapa:
Kay kartatam iskibrirqan suq kriyiq masin
warmiman, tukuy ayllundinman. Piru
wakingunaqam yuyanllapa: Kay kartataqam
iskibrirqan suq ilgisyaman. Chaymi mana
allitaqa yach'anchiqchu: Pikunamanmi
iskibrirqan, nishpa.
¿Imaraykum iskibrirqan kay librutaqa?

Jwanqam iskibrirqan, Jisukristupi kriyiqkunata
kunanambaq, kuyanakushpa kawsananllapa;
llullata yach'achikuqkunamanda kwidakananl-
lapa.
¿Imapaqmi yach'achiwanchiqllapa kay

libruqa?
2 Jn 1.1-6 niwanchiqllapa, allip kaqta kriyishpa,
kuyanakushpa kawsananchiq.

2 Jn 1.7-11 niwanchiq, kanmi ancha achka
llullata yach'achikuqkuna. Paykunaqam
yach'achikun: “Dyuspa Churin Jisukristuqam
mana kwirpuyuqchu kay mundumanqa
shamurqan”, nishpa. Chayri chay
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ingañakuqkuna mayqanninchiqman
ch'ayawaptinchiqqa, ama pusadataqa
qoshunllapachu.

2 Jn 1.12-13 niwanchiq, Jwanmi yuyarqan chay
kriyiq masingunata das rinan watukuq,
nishpa.

Allip kaqta kriyishpa, kuyanakushun
1-2 Ancha rrispitashqa panisita, Tayta Dyusmi

qamta, wambraykikunata akrashushqallapa,
paypa wambranguna kanaykillapa. Chaymi
qamkunaqa noqapamasaykunashina kangillapa.
Chayraykumnoqa yach'achikuq ansyanu kashpa,
kay kartata iskibriykillapa chaypi yumbay
tandakaq kriyiq masinchiqkunaman. Chaqa
qamkunapismi noqaykunashina allip kaqta
kriyishqallapa kangi. Chaymi noqaqa kriyiq
masinchiqkunawan allipta kuyaykillapa. Chaqa
yumbayninchiqmi allip kaqta tukuy tyimpu
rinchiqllapa kriyiq.

3 Chaymi mañakuni Tayta Dyusman, Churin
Jisukristuwan tukuy imapi yanapashunan,
ama manchashpa, ashwan kushikushpa,
kuyanakushpa, allip kaqta kriyishpa, shumaqta
kawsanaykillapa.

4 Wakin wambraykikunatam tarishqa kani al-
lip kaqpi kriyishpa, kawsaykaqta. Paykunaqam
Dyus kamachikushqanda kasushpa, shumaqta
kawsaykanllapa. Chaymi ancha kushikuni.

5 Chayraykum kuyashqa panisita, kananqa
qamkunata rrugaykillapa, noqaykunawan
shumaqta kuyanakunanchiq. Manam mushuq
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yuyashqaytachu kamachiykillapa. Chaytaqam
unaymandapacha uyashqallapa kanchiq.

6Chaqa Tayta Dyusmi kamachiwashqa kanchiq
kuyanakunanchiq. Chaymi Dyusta allipta
kuyashpa, mana shaykuq rinchiqllapa kasuq
chay niwashqanchiqta.

Achka llullakuqkunam puriykan
7Chaqa kaymundupiqam achka llullakuqkuna

puriykanllapa. Kwidawkish qamkunata
ingañashungiman. Chay llullakuqkunaqam
mana munanllapachu kriyiyta: Jisukristuqam
allip kwirpuyuq runa kashpa, shamushqa
kay munduman, nishpaqa. Chay layata
yuyaqkunaqam ingañakuq runakuna.
Jisukristutam kuntranllapa.

8 ¡Kwidakayllapa! Qamkunaqam Dyuspaq allita
yach'achikuykangi. Chay llullakuqkunata ka-
sushpakish,mana ch'askingimanchuDyusmanda
yumban irinsyaykita. Amakish chayshinaqa kan-
qachu. Munanim Dyusmanda yumbay irin-
syaykita ch'askinaykillapa.

9 Mayqan runa ichu warmi Jisukristu
nishqanda dijaqqam manana Dyuswanchu. Piru
Jisukristu nishqanda yach'achikuqqam Tayta
Dyuswan, Jisukristuwambis.

10 Chay llullakuqkuna munaptin ch'ayashuyta,
chay mana baliq duktrinanda yach'achikunanqa,
ama ch'ayachiyllapachu wasikimanqa ni “Dyus
yanapashunqa” niyllapachu.

11 Chaqa mayqan chayshina ch'ayachiqqam
yanapaykan, masta ingañakunanllapa.

San Jwanmi kayshina kartanda ushyarqan
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12 Mastam munani willashuyta. Piru
munanim shamuyta qamkunaman, chaypi
parlashpa, masta kushikunanchiq. Chaymi mana
munanichu kay kartapilla masta parlachishuyta.

13 Kaypi tiyaq kriyiq masinchiqkuna
qamkunapa masaykikuna. Chaqa Tayta Dyusmi
paykunatapis akrashqa, paypa wambranguna
kanambaq. Chaymi kaypi tandakaqkunapis
napaykushungillapa. Chayshinalla kanqa.
(Chaytallam iskibriykillapa.)
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